
Xtra Insert
Inserto Extra
Xtra Einsatz

Inserto extra
Postiço Extra

Insert Extra
Mat.: INOX. 1.4034
Hardened 51 ± 3 HRC.
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T Indicate the desired year after the reference.
Indicar el año deseado después de la referencia.
Geben Sie hinter der Referenz die gewünschte Jahreszahl an.
Indicare l’anno desiderato dopo il codice.
Indicar o ano desejado depois da referência.
Indiquer l’année désirée aprés la référence du produit.

12 Months 12 Mon. + Yr Years Blank A C E N S

FX.0632SF FX.063212-.. FX.063205-.. FX.063200 6 3.2 4 5 0.25
FX.0847SF FX.084712-.. FX.084705-.. FX.084700 8 4.7 6 5 0.25
FX.1057SF FX.105712-.. FX.105706-.. FX.105700 10 5.7 8 6 0.35
FX.1267SF FX.126712-.. FX.126708-.. FX.126700 12 6.7 10 8 0.35
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N
# of years / Nº años
Anz. Jahre / Nº anni

Nº de anos / Nombre d’années

Years

øC -0.03

15.5

Cad Insertion Point

FX

4.07

Mat.: INOX. 1.4034 - Hard. 51 ± 3 HRC.
Maximum working temperature 100°C.
Patented System

Xtra Date Stamp
Fechador Extra

Xtra Datumsteller
Datario Extra

Datador Extra
Dateur Extra
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CUMSA - Juan Ramón Jiménez, 8 - 08960 Sant Just Desvern, Barcelona (Spain) - Tel. (+34) 93.473.2552 - Fax (+34) 93.473.4919 - www.cumsa.com
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T Indicate the desired year after the reference.
Indicar el año deseado después de la referencia.
Geben Sie hinter der Referenz die gewünschte Jahreszahl an.
Indicare l’anno desiderato dopo il codice.
Indicar o ano desejado depois da referência.
Indiquer l’année désirée aprés la référence du produit.
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Arrow only Annual C

IX.3215SF IX.3215.. 3.2
IX.4715SF IX.4715.. 4.7
IX.5715SF IX.5715.. 5.7
IX.6715SF IX.6715.. 6.7
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Hardened stainless steel.
Only a H7 pocket required for assembly.
No downtime when changing inserts.

ES

Acero inoxidable templado.
Sólo se precisa un alojamiento H7.
Se eliminan las pérdidas de tiempo para 
reemplazar los insertos.

DE

Rostfreier Stahl gehärtet
Zum Einbau nur eine H7 Bohrung.
Wechseln der Einsätze ohne lange  
Ausfallzeiten.

IT

Acciaio inossidabile temprato.
Necessita solo un alloggiamento H7.
Si eliminano perdite di tempo per la  
sostituzione degli inserti.

PT

Temperado em aço inoxidável.
É somente necessário um alojamento H7.
Não há perca de tempo na mudança do postiço.

FR

Acier inox trempé
Simple logement H7.
Pas de perte de temps lors du changement 
de l’insert.


